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THE SIWAN LANGUAGE AND VOCABU-
LARY, PROPER NAMES, SIWAN
MONEY, WEIGHTS AND MEASURES

(Continued from the Journal of April, 191a.)

T H E SIWAN LANGUAGE.

SIWAN is a spoken language only; it is said to be allied
to the Berber dialects.1

My instructor informed me that it was spoken also at Johurra,
about twenty days west of Siwa, but I could get no confirmation
of this.

Its great similarity to Arabic will be recognised by reference
to the vocabulary, where a good many words will be found to
very closely approach Arabic forms. These have been avoided
as much as possible in order to make the list concise, and where
a word only differs from Arabic in the placing of an accent or
some unrecordable intonation, it has been left out Hence
a great number of words in common use will not be found in
the list, which contains 700 words. Most Siwans speak Arabic
as well, and it may be that Arabic is gradually ousting the
local tongue.

I do not suppose that the list is entirely accurate, as it is very
difficult to catch exactly the sounds of an unwritten language.
It was compiled word by word from the dictation of a Siwan,
the local barber, a very well educated man, with the very
generous help of Dr. Farid Effendi Ramadan, Medical Officer
at Siwa.

1 Hie oasis of Siwa is the mott easterly region in which Berber b spoken. This
tongue is represented by various branches, t.g., the Berber used in the Canaries, the
Shilha of South Morocco, the Kabyle of Algeria and Tunis, and the Tamtshek
employed by the Tuaregs.—ED.
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Each word has been spelt phonetically, but it was often
almost impossible to reproduce the subtle inflexions of the
voice. Verbal forms and suffixes were nearly heart-breaking.

A few notes will be found at the end, with some of the
pronouns and verb forms.

SIWAN VOCABULARY.

Above
Abscess
Across
Advice
Afraid
Afrh, baggage
Afterwards
Always
Angle, comer
Angry
Axut
Around
Arrow
Asleep
Awake
As-l ike
Ass

Alive
At once
Aunt
Awkward
AXC
BackBad
Bag (small, sakyba)

(leather satchel)

Bark (of dog)
Barley
Barber
Bandage
Basket

Beard
Bed
Beetle
Behind
Before, in front of
Belt
Benefit

Between
Better
Best
Bead

SinldU.
Nibt
FH Ard (Arab).
TnnT«h»

Erfla, (t) tafia, (pL) erfeena.
Debbash (Bedouin).
Itinhl
D f f MIMi

Looda.
Ynella, (f.) tinelk, (pL) ynellyna.

Djambeeno.
Sad.
Ynlddim.
YribUL
Am. Thesonislike firenTrokt am timsL
(m.) Tseit, (pL) yseitan, (f.) tmcorchwint, (pt) tacot-

Ymadeena, ydjmaeena.
Ideera.
Doghri doghri

Ghasheem (Arab).

Arow.
Ashmftl.
Taghirirt, (pL) taghirir.
Tagibut.
•RKnUI
Yhornhnm: the dog barks=agQrcini ytrftra.
Timxein.
Mixaieen.
Naqhan.
SIbft, (pL) iibtt; donkey's basket, tahdll, (pL) tahdll |

maklif aknromhi (pi) kornmhin.
The sagh and its divisions are made of basket work.
Tamert.
YUlin.
Akhni&a.
Yofir.
Ysdat
Khixam (Arab).
Faydit
Tant el fiiydit=whafi the me.
Badem(Arab).
Adjlr.
Kwiss.
Kbdr kwin ; do yuor best=amar litnro watlntk.
Tahlbbit, (pi) tahlbba. String of beads~arixz, (pL)

anzzm.
Beast
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Belly
Beautiful
Below
Baby
Big
Bit (bridle)
Bit (piece)
Bird
Birth
Blanket
Black
Blue
Blind
Blood
Blossom, flower
Blow
Bone
Boots (general)

» (Arab)
Both
Bow (weapon)
Boy
Book
Body
Brain

Brasier (earthenware
charcoal)

Bracelet (silver)
,, (bone)

(glass)
Breast
Breath
Bridle
Bridge
Brother
Bruise
Brush
Babble
Bull
Bundle
Burial
Business
Butcher
Butter
Button
Camel
Candle
Cap(takya)
Cat
Cattle
Caravan
Carpet

Kir .
KWi
Sadigh>
Baby.
Zowir.
Lidjam hadeed.
Hibbaasome.
Yshteet, (pL) yshftttn.
MuUd (Arab).
TehSttanit, (pL) tebattaneein.
AshafE
Asimawi.
Lamee.
Ydamminn.
Nowir.
Teturbitt. (pL) yturrib.
Yriss, (pL) Yriuann.
Zerabeen.
Tiseela.

Nubab, (pL) nishasheeb.
Ukootn, (pU kobftn.
Techtimitt (Koran).
Agleem.
Amukhh.
lagnrara.

for Temidimart (biubba or irft«gTiar ubba, according to
whether there are holes for the smoke or not).

Debalidj.
Timdjewein.
Iirrwosh.
Yfeef, (pL) yfeefln.
Tnfitfr
lidjjun.
Tikintart, (pL) tflontvein.
Anuaa.

Tinarit (nafrataifbr sweeping).
TrbnVkNiVki (pi ) t^bnkkbn'''rf^Pi
Funas; cow, tamis.
Tehinnit.
Diiniiit
Akhdlm.
Adizslr.
Dzlblditt

Ehim, (pL) eldrman.
Tishammat.
Sheshit, (pL) sheshJyein.
Yattos, (£) tyatoast, (pL) yattosem.
Tafunasein; cow=taftmass.
Takaflit.
(i) Hem], (pi) hemoola (Bedouin).
(3) Barga, (pL) tibargowdn (from Barka, Tripoli).
•3) Smllyf=a square, poor quality carpet of small sise.
4) Tarnish, (pL) >«fr«A»<n o the general """" for

1—!

Cause

Carpenter
Cesspool

Heyla J without cause=fula heyla.
Anun.
Anldttr.
Tabaa.
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Change (small money)

Chain
C^tmttrr by
Certain
Certainly
Cheese
Chest (body)

Chickens (small, katakyt)

Chimney
Chirp
Circle

i-i.pping (of hands)
day
Chorch
Clean
Clock
doth
Clothes
d a b (nabboot)
derer
dood
Coal
Coat
Cock
Coffin
Coin
Cold
Colic
Collar (of woman's dress)
Come here
Come in
Comb

ffa^^uiiij phrfal of hakeek^a Httif frM«g or the y i n y
of anyuiinff

Sinsut. IDL I ^̂ siosQein*
Bflabfllni.
Okidata, (£) tokyda, (pL) okideena.
MaUoom (Arab).

Ykirkir.
Yaslt, (f.) tyasit, pL yasein.
Tjrtiwein.
Torawaru
lUMbit.
Tdiasssongi the bird singi-Tshteet ydees.
Ydawira.
Atahar.
Asfak(Arab).
Idjdee.
Mabood.
Antyf, (f.) tantift, (pL) antyfin.
Errfidb m sondial.
Loqmash.
Kebrown.
Ashcom (made of olive wood).
Djidda, fnttin (Arab).
Leghmarm (Arab).
Yndt.
DiIbbit=Ubba.
Yasit
Ynash.
Groosh.
Slkee.
Yremmidjar.
Atook.
Hait
Came.
Ten&hitt.

Conference

rope

Comer
Corn
Constipation

Cough
Cow
Crow
Crier (street), private

public
Cry

Yawott
Ymadeena.
Nahu(Anb).
Tesemmit.

!
i) T. nenan, made from palm leaf,
t) T. biitow—made for mtkmg mats.

(3) T. Dxammar^made from rushes (dEammar).
(4) T. na kilan •=• made from flax.
(5) T. na Halfa=made from Haifa grass.

Cop
Care
Corse

Yrdins.
Djimu vagyba; laihirsha.
Tabdochtj roqtin.
Takakawhit
Tamnls.
Tagarnbt
Abowab inshIL
Elbrigh ontnada.
Aglass (lamentation), anawha (rage), ayitt (shriek when

anyone dies), farheena (a cry of joy).
•H&cos, (pL) tifacosein.
FrndiaL
YsahV
YfauanL
Addit
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Cushion
Dagger

Dance
Dancer
Dangerous

Darkness
Date palms

Daughter
Dawn
Day
Deaf
Debt
Den
Dear
Dead
Desert
Depth
Dhoora
Die, to
Difficult
Dirty
Direct (road, etc)
Dinner
Do your best

g
Door
Down
Drain

Diarrhoea
Drawers
Dress (woman's striped)
Drink (alcoholic)

Drunkard
Drams

Dry
Dock
Dang
Dost
Dumb
Disgrace
Ear
Ear-ring
Earth
Early
Earthen'

SintL
Tohusit

i i .1 HI.-..., ieugea, poignaro*
Arkass.
Yraknss, (£.) tirakosj.
Dhroort
Asbmall Ashmal I
TaHbbino.
TeOist
Tisdei as generaL
TPT*« ^ywi i not beari&g.
Weshka>=palm scrub.
Tisdei ghaxali, tisdei nidi, etc., etc
Titcha, (pL) tkhiwein.
Fidiir.
Nahar; to-daynasfiu
T ĵitti, latrash.
Ylis,
Tehumucht.
Ghali (Arab).
Ymoot
Lbsat.
Nkflt
Timiixooa.
Yemoot=«he died. A n , ytamita.
Wahyr (Bedouin).
Ylnkka, (£) tihikka, (pL) yhikkyna.
Aloqsad.
Nitajha.
Amar Umro watifolk, smar waT>kĥ dsrt(t'<
Agorzini, (f.) tagmximt, (pi.) ngraism.
Bab (Arab).
Adigh.
Tabba=magroor.
Timkera=misra£
BotabakBdrain ronnfc^^g fountain with a

which is used when the f»mni«ir» u being cleaned j
the n>«—*» is n ^ ^ niiT

Shirsha kOm.
Sirowlin (men's 01 women's).
AkabimaroomL
TJrhmlr, lakbe, aragi Aragi is made from lakbe,

barley, wheat, grapes, dates, and palm itsell
Ykhmira.
Tnbbil.
Dfti&bookE, the ffmtTI drum sz tegdcmt.
Yak6ra7(t) takora.
Bat bat.
Tnksass.
Djidee.
Labkam.
Djerais.
Tamx6cht
Tiliflikt
Diniit
SBgissCra; rery earlyaisroo.
Fakkhtr. Unworked day-tlacht
Tlacht nrrablnfbr pottery.
Tlacht metchos porous.
Tlacht tnfl=water tight
Tlacht bannia=for KMi
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Ewy
Easily
East
Echo
Edge

Egg*
Empty
Enemy
Enlarge
Enmity
Enough
Entirely
Eqnal
Especial
Evening
Everyone
Evil
Exactly
Except
Excrement
Excuse
Extraordinary
Expenses
Eye
Face
Fall
Famine
Fan
Far
Farewell
Fat(n.)

., <•*)
Father
Fatigue
Fault
Fear
Fear to

Favour
Fence
Fellah, fanner
Ferer

Few
Fig*
Fight
Finger
Fire
First
Finish (I finished it)

„ (it is finished, hilii)
Fish

Flame
Flat

LANGUAGE AND VOCABULARY

SaMeTa.
Sirahhit
Asharaq.
Arhltrn.
Pt^« mqtams cutting edge; etKs rtatikiffTT™

knife*
TOritwein.(I) Farakt, (m.) fan, (pi.) yfkrtna.
Adoo(Arab).
Gezarukt^ht fnlargetL
Adi wit
Birka.
Mirahldin.
Ysawina.
Yankaisa.
Digihat
Kail ljinn.
AshmU.
Itminm (Arab).
Gherni.
Turgein.
Ladeer.
Sberaladifb.
Sarfa.
Tidt, (pL) tawein.
Sbagh.
YQata=hefdL
NUory.
Timawahat.
r^aitnl t tf iy far"* ruif f ii V^11 -̂
Ala Khdr (Arab).
Adhynia.
Aryt, (t) taryt, (pL) aryna.
Abba.
ZSta.
Noqsa.
Tnrofee.
Ltiraf.
I fear —irfjrra. We fear >=nirfya.
You fear «:nwra. Yon fear "»irfe«na.
Hefemn«Weia. They fevyirfeena.
She fears=tirfcia.
Taxemt; do me a favour=atnar tazemL
Hid.
Zagalla.
Tesockt
Tesockt U »kee crigor.
Tetockt U himawitrnhot stage.
Tesockt nehidjidH = delirium.
Hibba.
Omnchan.
amukbut; he fought=ymukbqt
Tahd, (pL) tndin.
Timsee.
Oowtl.
Sakkahtit
Barkal
Yaeemthe local minnow.
Samakndrted imported fish.
Taftflt
AlitlaL

443
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Flint
„ (IP**)

Floor
Flag
Floor
Fly (insect)
Flapping of wings
Frying
Foot
Footstep, track
Foreigner
Free, gnus
Front
Ful (beans)
Fall
GaHabe*
Garden (small)

„ (large)
Garlic
Gathering

Gently
Girl

„ (small)
Ghost
Ghre
Go
Go away
Goat
Goatskin (girba)
Good
Goodbye
Goose
Grandmother
Gtandiather
Grape

,, white

,',' black
Grave (burial)
Grass (coarse rashes)
GFASS cotter
Green
Ground
Grab
Guide
Guide
Gun
Han-
Half
Hfimmyr
AAfiDinxeX &D0 I T I C ^ GODUDGQ6Q

HamfknrMpi
Hand
Happy
Harmful
Harlot
Hard

He, him
Heavy

Zinadd.
Tmifsa.
Yrin.
Alam(Arab).
Tarnfat
Ymee. (pi) jrxan.
RafiraJa (Arab).
Yinfyr, (£) dnfyr, (pL) yinfirin.
Tar, (pL) tischa.
DjiruL
Abarrani
NibalasB.
Steee.
Wouwui*
Ychoora.
Akibir.
AteeL

Tacbewmt.
Djimaat.

Bishwish, shwe-shwe.
Tkha, (pL) tichiwein, also daoghtec
TilHcha.
Arinni, (£) taginnit
Yfliha cc he gave.
Yfla = he went. Sm verb at end.
FUL
Tirit, (pL) tiratein.
Eideed, (pi.) ydeedin.
Axeem (Arab).
Ala kheir (Arab).
Towsint, (pi) towixcanein.
Giddeno.
Giddi
TixgTein ( vine •> zargoon.
T. WUKn
T. isiqarm.
T. ishafin.
Akhcha, (pL) Idtchayeen.
Dtammlx.
Amdjeer = has a saw edge.
Awira.
Tamart H&n.
Lharda.
Arkan.
Arkiss.
Tttmondvkt.
ShUr(Arab).
Isgmn.
Nariiza.
TanjirL
Teemeramt
Foos, (pL)foodn.
Yfirah, (£) tifrah, (pi) y&iheesa.
Ashmil
Taraszitt
GQSSL

Fuss, huhxshft.
Nitta.
Takeelt
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Help, aabtance
Help, to
Health
Her
Here
Heart
Head
Hide
H a
Horter (bee<)

.. (date)
Hoe

Hole
Hone

„ (mare)
Horn
Hot
Houe
Hungry
How
I
Idiot
Idle
If

In

Ink
Itch

amp
udge

Kick
Kidney

Kill
Kin

(gins)

Knee
Knot
ITwifo
Kohl
Lake
Lame
Lamp
Lamentatio
Language
Late
Latrine
Last
Law
Lansfa
Laugh, to

Leather

Ytowsja,
Ytowsi m he helped.
Afrit.
(Obj.) Intirdt, (POM.) suffix, •iniit,

Akfi.
Yfirr-hehlo.
Iniss (suffix).
AsOL
Asill na tainy.
Toarit; t na rub, t na tnh, and t na tuttein, according

to she.
TiaUkut
Agmlr, (pL) gnmarin.
^ijniuu^K (pLI uffiQAicuL
Atchow, (pL) tebowin.
Ylhimoo.
Egibm, (pL) egbiwir^
Loxa, (£.) loiat, (pL) torrma.
Telhal.
Neoh
YkrSm, (£) tekhrf£h, (pi.) kherfSna.
Yraheia, (I) tiraheia, (pL) yrahttoa.
Inkan(Arab).
Halan(Arab).
Axaieem.
Gi.fi.
GiUbdaL

Uhbfr.
YlcuxitcoL
Iiftr
Arabin = he jumped.
Hakym.
BokhaL
Nut, (pL) teneen,;
Tchflid = he k i k d
Tadjat, (pL)Udjil.
Snltfa.
Djims; dhnn hmii tanta =» what kind U it?
Yngba •= he killed; (imper.) ngha.
Yhabut; he kiued her on the lipa =• yhaban bhara-

binu*.
Food, (pL) fiddin.
Koroos.
Tohomt.
Tasolt

Laridj.
Yneer (of pottery with teren wicks for olive oQ).
(See "cry.")
Diilin.
WOghra, toowlagh.
Khoor, (pL) akhwar.
Ytdlflrr; the very last J= ysdfffrr dtrr.
Heidm.
TadsU.
YdsU = he laoghed.
Twarkitt, (pi) twarkdn.
Ydjfld.
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Leave, pen&imon
Left (hand)
Leg

Lentils (ads)
Letter
l i e , liar
l ick
lift, to
life
Lesson
light (adj.)
Lip
liver
Load
Lock (of door)
Look
Longs
Man
Make, to
Magic
Many
Marriage

Mark
Mat
Match (light)
Mason
Me
Meat
Mutton
Measles
Medicine
Merchant
Messenger
Middle
Milk
My, mine
Mint
Mirror
Mix, to
Mixed, muddle
Money
Mother
Moon
Morning
Mountain
Mouth
Mouse
Mosque
Mud.
MlHl
Murder
Murder, to
Music

Yshowry.
Anrawin | walk on your left = okil asirawinnik.
Tar, (pL) tucha (also foot).

Tmafein.
Djawab.
Tellax, talUx.
YUhio = be licked.
Ysgh « he lifted; sigh = lift 1
Amurr.
Timdrist.
Aththow.
Sharib, (pi.) shiwarb.
Tsa.
Adiidjee.
Tabbitt, (pL) TabbabL
Ydra, ybomiri •= he looked j (fanper.) homii = look 1
Shifinefla.
Ugid.
Yamir=hemade; (fanper.)amir.

KOm.
Andjl£
be marries gindjyf.
she marries undfyt
bridegroom aroos.
bride taroost.
I married ndjiflah.
married Yndjeefa, (f.) tindjeefa, (pL) yndje-

LUimitt
Timsallit
Khat î ****-
Abinlgh.
Neesh.
Aksoum.
Aksoum neryd.
Nim nim.
Doowy.
Ytadjir.
Argiss, (pL) argissin.
Gamass.
Akbee.
-no or -nao, suffix.
NanU.
Teasitt
Ykhelbatta he mixed.
Khelbntt
Iigroosh (coin).
Umma.
TMree.
Sim.
Ydrar, (pL) ydraren.
Amboo.
Igridee, (£.) dgridit, (pL) igridin.
Amzdik.
jCfim.
Tlacht,
Anghra.
Yi^him=«he mordered; (imper.) nghn.
RooEba.
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Name
Naked
Narrow
Neck
Needle
Nest
Never
Near
News
New
Night
No
No one, none
Noise
Nonsense
North
Noon
Nose
Notice
Now
Of

Often
Oil
Oke
Old
Olive tree
Olive fruit
Olive press

Slmit; whars your name=tanta simitinik.
Zflaita (m. and f).
Tatyukt.
Tamidja.
Tisgmitt.
Ush nyshittan » bird's nest.
Ooli.
Akarfba.
Djilln.
Atrar.
Lenta.
Ooli.
Laddehidda.
Biladokh.
Djil ln fcrjtrtiTV
Abahlr.
LoH.
Tiniir.
Ammir.
Imra.
£v&« '^^f^^^ipiy OOttCUOQ I £̂ ZxDU& Oft BQ

Mahomed's nouse.
Deema.
Dahn.
Twaggitt.
Sherfef, Aldtdeem.
Tuhnorty (pi.) tAcimoreiiL
Aximor.
Tmasirt Its principal puts are1 :—

* n ^ /^rt«^)ing ffonft Y^ITBT nfirinii
Cnuhisff tf Wf £1 n ^

Upright pillar Galb.
Beam Takemtart.

The oil expteuet contains:—

On
One
Onion
Open (adj.)
Opinion
Order
Ornament
Our
Oven
Owner
Pain

Bfahontedc

Upright frame
Rope acroaa top Tisimmit
Horizontal beam for screw Tikhanxert
Screw Loohib.
Capstan handle for screw Esboom.
Screw works in two blocks of wood; the upper is

the til chart, and the lower the temshitt
Olives from the crushing table are made up in small

parcels called talys, (pt) talalvs, which are put
nnHfr the temshitt and the oil expressed by turning
the screw. It trickles along a small rhynH in
the stone, the myxftb, and is collected in earthen-
ware jars called aakasrei.

Git, gil, gig, according to euphony.
Idimn (m. and f.)
Filin.
Ifteeka; (imper.) iftik.
Innisha.
Amir.
Hillee (general term),
-inagh (suffix); akibirinagh=our gallabea.
TabuiL
Milldna
Utntgra.

1 A photograph of a native oil press was given in Part I., VoL XL, facing p. aoS.
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Paint
Pair
Palm
Paper
Pay, to
Pay
Pen
Peel
People
Path
Period
Pepper
rctitioo
Pillow
Pigeons
Pin
Pipe
Pick
Pleased
Place
Plant, to
Plate (of grass)
Pool(bhka)
Pocket
Pomegranate tree
Pomegranate fruit
Poor, beggar
Potato
Powder
Prayer
Praying place
Pretty
Prison
Prisoner
Price
Proof
Public, in
Pumpkin
Poll
Put
Quarrel
Quarrel, to

Rail
Raisin
Red
Read, to
Relation

Repair, mend, to
Repair
Return, to
Reward
Rice
Rich
Ride, to
Right (hand)
Right
Ripe

SIbagh.
Sinn t= two.
Tisged (general term).
Tirtawem.
Ydiffah, yooshi=he paid.
Ydjlrit
LlOllim.
LakshocT.
Tadim.
Mahaweer, —-«*«*'
SagXxL
FUfil(Arab).
Ard; lugixil ard •=• he wrote a petition.
Sinti, (pi) smtawein.
Bdyrin; (sing.) ybdeer.
TJ«TJT|T|IM- glmfi needle.
TBcMn.
Tanjart
Ynbasetta, (pL) ynbasteena.
AnzSr.
Ydra = he planted.
TeesHit
Tn.Tinn

Ambydj.
Tarmoun, (pi.) tannonnin.
Annown, (pL) armownin.
A&kree.
Tadjdeed.
BarBd(Arab).
AxUy.
Tamix diga.
Kwedx, (C) tekweix.
Tarfit na habblx = prisoner's cell.
Habeesa, (pL) habiseena.
Hak.
Isbh.
Ninooba.
Kidewa.
Ydjitridd = he palled; pall 1 = djflsdd
Yhatt = he pot.
Hbftdn.
Yhrib; he quarrelled = ymukbut
Filhal, or fill 1 fill 1 = go I go !
Yrxas, (£) tkait, (pi) tirxax.
Anwai
Anxar.

Axtn*.
Yrir = he read ; (taper.) rir.
Tyin̂ Tnml (near), and akribino.
Winitbaka.
Yrukka — he mended s (imper.) rukka.
Yabt = he mended j (imper.) alit.
Ydwil a he returned; (imper.) idwfl.
Tabinn.
Arixm.
AshibL
Yny •» he rode; (imper.) ny.
AlamfeosL
Axffin.
Ytibs,
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Ring

Robber
Robe
Road
Rock
Rock nit
Roof
Room
Rotten
Rough
Rotmd
Run, to
Rust
Saddle, bone

„ camel
,, donkey

Salt
Sand
Say, to
Scent
School

Scorfxon
Servant
Shawl, woman's
Sharp
Shave, to
Shaving
She
Short
Shop
Shot
Sick

Siiter
Sit, to
Sky
Slaughter house
Slave, male
Slave, female
Sling for tt"nrf
Slowly
Small
Smallpox
Smell
Sheep, ram
Sheep, ewe
Smoke
Smooth
Snake
Some

Large silver ring for neck => aghrow
Large silver ring for ear = tfhilnlrt.
Rinff wuiii on i K fiii h ^
Ysardk.

sodany

Somewhere

Son
Sooth
Soft
Soap

Gird, haram (Bedouin^.
Haret, masrab (Bedoam).
Ydrar, (pL) ydraren.
Yrigr.
Tiskaft (of room); tokdla (of house).
Tarfit, (pL) tnwarfa.
Yaffeena.
Lharish.
Ibreema.
Ydifl = he ran; (fanper.) UU.
Ysodd.
Laddit, (pL)laddadH.
LhowfSt (Bedouin, howia).
Lookaf, (pL) lookafin.
Teesynt
Yrammfl.
Ymoll = he said; (imper.) oomaL
Tehflit, sinitt.
Tarfit rtarirra tnrawein = the room where the children

read.
TaqooTdint, (pL) taqnordimein.
Asheer, (!) tiihirtTlpL) iihlragh.
TrdakaL
Ytchya, (£) titchya, (pLJytcheena.
Yrirwas =• be shaved; (fanper.) rirwas.
Arirwu.
Intattit
AgiaL
Tnqla, dikkin.
Yknn = he shot; shot the door = ikon il bah.
Uteina, (£) toteena, (pL) yutaneena; I am s i c k s

otnaffhra.
Wflflmt.
Yanftna = he sat j (imper.) anin t he sits = yanfina.
Sama.
Umadnrt
Ydjimidj, (pL) ydjimidjein.
Tayia, (pL) Teeowin.
KMtool
Shweshwe.
Hakyk, (pL) hakykin = small things.
Abeeba.
Sinitt
Yrid, (pL)d£rida.
Tismart, (pL) tisuiaieln.
Dnkhin (Arab).
Yteeta.
Yliffr.
Hibba.
Idjmn.
Ittisdawook.
Ydiai.
Ukoba, (pL) kobin.
Akabfl.
Arteeb.

»» Vol. 11



45<> JOUBNAL OF THE AFRICAN SOCIETY

Spark
Speak, to
Guaropen
Spend
Spider
Spit, to
Sponge
Spout (for water)
Spring
Square
Staircase
Stand, to
Star
Steal
Stick
Stomach
Stone
Store
Story, history
Stopl
Street (ID town)
Strike
p.otrong
QnnOUQ

SoreSweep, to
oweci
Swelling
Sword
Table
Tailor
Take, tu

Tall
Taste
Tell, to
Teacher
That (dem. pronoun)
Their
They
Then (afterwards)
There
There is
There is not
Thick
Thin
Them
Thirsty
This (dem. pronoun)
Thou
Thread
Think
Thigh
Thorn
Thunder
Tie, to
Tobacco

„ smoking
„ chewing

To-day
To-morrow

Tini&m.
Ysud = he spoke j (imper.) (del; he speaks, ysowaL
A rmiWtL

Ysorrof = he spent; (imper.) sorrnf.
Tadieluit, (pi tadjeras.
YsdkifT m he spat; (imper.) solriff; he spits = ysakkaC
Nefish.
Itnibhah.
Tidt naman o the water's ere.
Irroba.
Dfeidj.
Yibdid=hestood; (imper.)£bdid; he stands=yibdeeda.
YrM, (pL)yran.
Ytakku=he stole or he steals.
Sad; nabootxiashoom.
Kirsh.
S&.
Sirdib, (pL) siradeA.
TunfiLss.
Barkal
LooUk.
Ydnkkaohe struck; (imper.) dnkka.
uAwy (Arai)̂  j Toy ftroogngiwy atneen.
T UKu
Akiddah.Y6uit=he swept or he sweeps; (imperative) yfrtt.

Nefh.
Awis.
Terkamt (small tea table).
Ooninimy.
Ysigh, he took; (imper.) sigh; take the letter to the

markasmsigh (or akhin) ldiawab U diwan.
Atiwil.
Dak.
Ymull=he told; (Imper.) SomoL
SMfrdn.
Aghree, (f) akhtee, (pL) aghrtidine.
^inissin (snffix).
Intinnin.
Itinhi.
Si
De.
Ladde.
Adhynia.
Arheel
-tin (soffiz).
Atsha, (£) tatsha.
Aghroak, (t) skhtnik, (pL) aghrirwin.

Silk.
Ytinn^ihe thought.
Tarma, (pL) tarmawem.
Tidhree.
Yrad(Arab).
Yahmnnhe tied.
Taburha.
TaUrhasibsi.
Tabiirha nemdagh.
AS£L
Tafih.
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Too much
Too little
Tooth
Together
Touch, to
Town
Tongue
Tree
Truth
True
To
Two
Twenty

Underneath
Uncle
Up
Urine
Us
Uie
Vegetables
Very
Vine
Virgin
VuS
Voice
Water
Water jug
Water arrangement for irri-

gation purposes
Wait
Walk

Wall
Wagtail
Want
Warm
Was
We
Weak
Wedding
Weight
Weight made locally
West
Wet
Wheat
What
Wheel
When?
When
Whence
Whence
Where
White
Whip
Who, whose?
Why?
Wife
Wing
Window
Woman

K6m.
Drops.
Asein, (pL) asdnm.
Djamla.
Yfltant-ihe touched ; (imper.) Htunt.
Shah.
Yliss.

Mm hakk (Arab).
n.
Sinn.
Idjinsinn.
AshmaL
Siddi
Emmi, hali
Nidj.
Shirshem.

Faydit; tantflfcydit=
Hoderitt.
KSm.
Zardjoon.
Bflcr.
Yddra.

what'i the use.

Aman.
Bokhil, akasree.

WadjTbit
Ysbar=he waited; wait a bit=iibar hibba.
Yfla=he walked; (imper.) fill; keep to the right'

Djoodar or djadeer.
Tangagroost.
Yeksa=he wanted ; I wanted vakseer.
Hlmee.
Kan (Arab).

Asdad,atee£
Andjal
Takili
Kasdeer.
Agharb.
Arteeb.
Yrdinn.
Tanta or tant
Tadjelt

Lukhadme.
Lukhadtne.
InlmAnL
Igmani

Asoot
Biteen; whose i
Eeta?
Tultinnis.
Afyr, (pi)yfran.
Alone, (pi) alonin.
Tulti

abeais ^m* ?m*HMr «ff>iTrf v >n^#^|
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Wood

Worn
Work
Wound
Wrong
Ye.
Yellow
Yesterday
Yolk
You
Your
Young
Zamara (mosical instrument)

Lwah.
Olire wood=>togurgah tazimort.
Palm woodnniinn (for firing).
Palm woodnekfhibm (for general ate).
Talritchee, (pL) takitcfaowm.
Hidmit.
Awyrr.
Ghaltatt, asbmaL
YUoriah .
AsSBr.
Slateen; day before yesterday a bctta slateen.
Uks&i.
Shik, (pL) inkunnum.
-oik ((affix), (pLJ-noowin.
Sbihab, (f.) ti&$cmb or hakyk (see small).
Tethibabt

NOTES ON GRAMMAR.

Ftminttus in nouns and adjectives are generally formed by
prefixing ta or t to the masculine :—

ftmas
erfU

boll
afraid
thirsty

taranat, cow.
(t)terfta.
(C)tatsha.

(a) Sometimes / is added at the end as well:—

ymtto* cat (£) tyattost

(6) Sometimes t is added at the end only:—
lam hungry (£) loxat.

Plurals most commonly formed for both genders by adding
-tin or -tena to the masculine :—

tifrcoi encumber rifacoirin.
tirat goat tiratein.
ticha rirl tichiwein.
yfrah happy, (t) tifrah (pL) yftrneenna.
habasi prisoner (pL) habateerm.

(a) -in is also a common plural ending:—
lookaf donkey saddle ( p )
hakyk smaU (pL)bakykin.

(b) There are many forms of irregular plural:—
egflrin hoose (pL) egtriwin.
tabbit lock (pL) tabbaU.
tidt eye (pL) tawein.
tahd ringer (pL)tTO^*"
ynai rabbit (pL) tirtai.
tar foot (pL)tucba.

and many others.
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Cardinal Numbers are the same as Arabic except:

Ordinals are the same as in Arabic.

The Demonstrative Pronouns are:—
TMs (m.)a£hroak

(t ) akhtoak.
(L) h i i( aghrirwin.

T\mt (m.)aghree.
f£)«khtee.
(pL) aghreedme.

The Personal Pronouns are :—
I neeth.
Thou iMk, (t)ihim.
He nitta.
Sbe intatth.
W«

They intmnin (for both genden).

In the objective case the forms appear to be the same placed
after the verb except "you " and "them " in the plural, which
are:—

yon •oowin*
then -OBf t*<\. 1—

be ttmck me ydnkia-neoh.
he itrock TOO ydoldrak-ihik.
be ttntck U n jdnUca-nitta.
be rtruck her ydnkUt-intsttit

be (track yoo ydukk-oowin.
he struck *^*» ydakk-ein.

the verb itself being slightly altered in some persons apparently
for the sake of euphony.

The Possessive Pronouns are indicated by suffixes :—
my nll&befc akibir*DO or nao.
your g&Uabea alribb-nik.
hbgaUabea aUUr-ima.
her gillabea akftnr-miu.
oar gallabeA akibir-nagh.
yonr gallabea akibir-iioowm.
dteir gallabea aUbir-msin.

The divisions of time, minute, hour, day, week, month, year,
and time itself are Arabic ; but morning, evening, noon, the sun,
moon and stars have special forms.
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Tht Verb.—There is apparently no passive voice or reflexive,
and a future tense is doubtful.

There is, however, a present and past tense, active and
imperative, and present participle, which varies according to
the gender and person.

WALK OR GO=YFLA.

Present:—
I g o
thougoett
thou (t)goest
hegoei
ahegoa
we go
you go
they go

Past :—
I went
than wentest
them (fc) wentest
he went
•he went
we went
you went
they went

Imperative :—
(sing.) fill
(plor.) fill wit

Present Participle.-—
(maac) tifelagh.
(fern.) tifelat.

GIVE.

Present:—
I give
you give
von give (1)
he gives
ahe gives
we give
you give
they give

Past.—
I gave
you gave
you gave (£)
he gave
she gave
we gave
you gave
they gave

MAKE=YAMAR.

gaflagh
tefelat
tefekt (shim)
ytifal
tit&l
ganfil
tlfclllH
ti&Iin

fieegh
fleen
fledt (shim)
yfa
tfla
nifia
filim
flinn

amar
amarwit

YUSHA,

gauiaja.
amaiL
amarat.
yamar.
tamar.
ginamar.
am&ram.
nyamann*

amarigh.
amarat.
amaiftt.
yamii.
tamar.
iwmlf

amardm.
nyamarin.

Present Participle "giving,
gfishrak
gQsthi(shik)
gusthi (shim)
gfiihi
tushl
ganooah
gashmi
gooshin

Qshygh.
Oshyait (shik).
Bshyait (shim).
y&sba.
tflaha.
nOsha.
uahomm*
flihfnn

tashigh.
tuhiTt
tashiit.
ytash.
tmthm

ganooah.
fmmMm

tashin.
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Imperative:—
(aing.) 6th or oosh.
(plm.) flihwit, ooshwit

Other moods and tenses are said to be unknown in the
Siwan verb.

LIST OF SIWAN PERSONAL NAMES,

Allooih.
Akky.
Adool.
Attotnn.
Abby.
Affiuh.
Ana.
Abuh.
Ayyaw.
Awwy.
Aierghin.
BoochaUa.
Bellawy.
Baray.
Booja.
Babbo.
Beiha.

Bayoat.
Ballaby.

Bonkyla.
Bakkar.
Bawa.

Djidoara.
Dmeiiy.
Djabba.
Diegera.
I^craly.
Diary.
Dicky.
Doomy.
DjeTtnany.
Dddjley.
Ebbaab.
Ennawy.
£amhna.
Ebbjno.
Fanny.
Fergany.

Gagnma.
Gebbuao.
Ganiba.
Gaton.

Haddy.
Halla.
Heiby.
Hakkook.
H^POO^ff r

Kooka.
Kaianln.
Kakkorma.
KakkaL
Khatly.
Kotaha.
Kdonn.
Kadcra.
Kosty.
Kartonb.

Kadouf.
Kika.
Kitama.
Lally.
Myman.
Mabronh.
Mianb.
MamxnonklL
MtgnvT"'1
Bfataam*
Mkheimar.
Hatty.
Mekdad.
Nanny.
Nakky.
Nilly.
Narrebat

Nanaa.
Naaw.
Naklam.
Neawana.
Nadar.
SbaboudL
Shama.
Sbrdto.
Sbakahak.
Shaihy.
Sbabka.
Sally.
Sonkaaa.
Shagoor.
Sbdt.
Sinar.
Sbaddoam.
Toomy.
Tawia.
Talkam.
Tamba.
Tanuniah.
Wahhy.
Yawood.
ZsyuinT*
Zooky.
Zobefa-.
Zankyna.

Of purely feminine names in addition to those commonly met
with in Egypt we find :—

Akket Hawia. Hanny. Koukk.

Joola.

SIWAN MONEY.—WEIGHTS AND MEASURES,

MONEY.

The coins in use are:—
I milHeine ***n
i P.T. „
i P.T. ,,

10 P.T. „

i qinh boxda.
qinh balegm
qinh » M « » T «
axbafrccno.
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The " freeno" = 2|P.T. and forms the basis of most of their
calculations in small amounts. Gold coins are the English
sovereign and a few French Napoleons,

The Maria Theresa dollar, " real el Poteir," was in use until
a short time ago. Turkish copper money is also current of the
values J and i millieme and i and 2 piastres.

LENGTH.

The Dira' measured on the arm of the longest man is the
only measure of length. It is called after the man whose arm
forms the standard—thus, Dira' Mansour.

It is subdivided into :—
Iaginn dini •
Rub* na din' i
Tmnnst dim' •

For measuring rope the full stretch of the arms is used—the
bagh. This is an Arab measure. Palm sticks are also marked
off in lengths of 3 or 4 diras and used for measuring land.
There is no measure of area except the hod, 400 of which make
up a feddan.

WEIGHT.

The Egyptian oke and its subdivisions are the only measures
of weight—it equals 50 medjidi milliemes of copper, and these
coins are in general use as weights. Lead weights ( =• Kasdeer)
are made from the lead of tea tins by balancing them against
the requisite number of coins. Thus:—

I oke = twaggit ts 50 j
X oke = Ujrinn twagget •• 35 milliemea,
} oke *• rnbb na twaggit = i a | milUemes.
{ oke = ttmm na twaggit » 6 mUUemet 5 pant,

•fa oke = iaginnna tnmn na twaggit•» 3 milliemei and | of 5 pans.

CAPAaTY.

Solids.—The sagh is used for dates, olives, wheat, barley, etc
For dates it corresponds to a weight of 2 okes.

Sagh na, khamw 1=5 saghs.
Sagh na xowair a 1 tagh.
Sagh nanibbo a J ugh.
Sagh aiginn namhbo = { aagh.
Sagh arobb nanibbo a ^ tagh.
Sagh tnmn narnbb narubbocj-J, atgh.

The various measures are made of plaited grass.
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Liquids.—The standard is the aghdar (pL ghadadyr) a about
I litre. Its subdivisions are :—

Tnrbitt nghdar
T^ttn tnxuut mg
Rubb natnrUtt naghd
Tumn naiubb natarbitt

C V. B. STANLEY.


